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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2008/76
af 13 . august 1976

om fastsættelse af importafgifter for korn , mel , grove gryn og fine gryn af hvede
eller rug

noteringer for idag, som er kommet til Kommissio
nens kendskab, fører til en ændring af de for øjeblik
ket gældende importafgifter, således som det angives i
bilaget til denne forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds
ordning for korn ( l ), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 143/76 (2 ), særlig artikel 13 , stk . 5 , og

ud fra følgende betragtninger :

De importafgifter, som skal opkræves ved indførsel af
korn , af mel af hvede og rug og af grove gryn og fine
gryn af hvede, er fastsat ved forordning (EØF) nr.
1882/76 (3 ), og alle de senere forordninger, der ændrer
denne ;

anvendelsen af de bestemmelser, der er indeholdt i for
ordning (EØF) nr . 1882/76 , på de tilbudspriser og de

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De importafgifter, der skal opkræves ved indførsel af
de varer, der er nævnt i artikel 1 , litra a), b) og c) i for
ordning (EØF) nr. 2727/75 , er fastsat i tabellen i bila
get .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. august 1976 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 13 . august 1976 .

På Kommissionens vegne
P.J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
( 2 ) EFT nr. L 130 af 19 . 5 . 1976, s . 1 .
b ) EFT nr. L 206 af 31 . 7 . 1976, s . 62 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 13 . august 1976 om fastsættelse af importafgifter for
korn , mel , grove gryn og fine gryn af hvede eller rug

(RE/ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse Afgifterne

10.01 A Blød hvede og blandsæd af hvede
og rug 50,62

10.01 B Hård hvede 94,74 (>) (5 )
10.02 Rug 38,38 (')
10.03 Byg 22,35
10.04 Havre 15,48
10.05 B Majs, andre end hybridmajs til ud

sæd 34,80 (2)(3)
10.07 A Boghvede 0
10.07 B Hirse 33,80 (<)
10.07 C Sorghum 39,45 (4)
10.07 D Andre varer 0 (5 )
11.01 A Hvedemel og mel af blandsæd af

hvede og rug 81,62
11.01 B Rugmel 64,46
11.02 A I a Gryn af hård hvede 157,60
1 1.02 AI b Gryn af blød hvede 87,55

(') For hård hvede med oprindelse i Marokko, som transporteres direkte fra dette land til Fælles
skabet, nedsættes importafgiften med 0,50 regningsenheder pr . ton .

( 2 ) for majs med oprindelse i AVS eller OLT, som indføres i Den Franske Republiks oversøiske
departementer, nedsættes importafgiften med 6 regningsenheder pr. ton i henhold til forord
ning (EØF) nr . 706/76 .

( 3 ) For majs med oprindelelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften ved indførsel i Fælles
skabet med 1,50 regningsenheder pr . ton .

( 4 ) For hirse og sorghum med oprindelse i AVS eller OLT nedsættes importafgiften ved indfør
sel i Fællesskabet med 50 % .

(5 ) For hård hvede og fuglefrø, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umiddebart fra dette
til Fællesskabet , nedsættes importafgiften med 0,50 regningsenheder pr. ton .

( 6) Den importafgift, der skal opkræves for rug, der er produceret i Tyrkiet og transporteret umid
delbart fra dette land til Fællesskabet, fastsættes ved Rådets forordning (EØF) nr . 2754/75 og
Kommissionens forordning (EØF) ni;. 2622/71
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2009/76
af 13 . august 1976

om fastsættelse af de præmier, der tillægges importafgifterne for korn , mel og
malt

den tillægges importafgifterne, ændres i overensstem
melse med tabellerne i bilaget til denne forord
ning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds
ordning for korn (*), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 143/76 (2 ), særlig artikel 15, stk . 6 , og

ud fra følgende betragtninger :

De præmier, der tillægges importafgifterne for korn
og malt, er fastsat ved forordning (EØF) nr. 1883/
76 (3), og alle de senere forordninger, der ændrer
denne ;

på grundlag af de i dag gældende priser, herunder cif
priserne ved terminskøb, bør de præmier, der for ti

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De i artikel 15 i forordning (EØF) nr. 2727/75 nævnte
satser for præmier, der tillægges de forudfastsatte im
portafgifter for korn og malt, fastsættes efter tabellerne
i bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. august 1976 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 13 . august 1976 .

På Kommissionens vegne
P. J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

(>) EFT nr . L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
( 2 ) EFT nr . L 130 af 19 . 5 . 1976, s . 1 .
3 EFT nr . L 206 af 31 . 7 . 1976, s . 64 .
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BILAG

til Kommissionens forordning af 13 . august 1976 om fastsættelse af de præmier, der tillæg
ges importafgifterne for korn , mel og malt

A. Korn og mel

(RE / ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Løbende
måned

8

1 . term .

9

2 . term .

10

3 . term .

11

10.01 A Blød hvede og blandsæd af hvede og rug 0 0 0 0

10.01 B Hård hvede 0 0 0 0

10.02 Rug 0 2,42 2,42 4,84
10.03 Byg 0 0 0 0,60
10.04 Havre 0 0 0 0

10.05 B Majs, anden end hybridmajs til udsæd 0 0,60 0,60 4,64
10.07 A Boghvede 0 0 0 0
10.07 B Hirse 0 0 0 0

10.07 C Sorghum 0 0 0 0
10.07 D Andre varer 0 0 0 0

11.01 A Hvedemel og mel af blandsæd af hvede og rug 0 0 0 0

B. Malt

(RE / ton)

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Løbende
måned

8

1 . term .

9

2 . term .

10

3 . term .

1 1

4 . term .

12

1 1 .07 A I (a) Malt af hvede, ikke brændt, formalet 0 0 0 0 0

1 1 .07 A I (b) Malt af hvede, ikke brændt, ikke formalet 0 0 0 0 0

11.07 All (a) Malt af andet end hvede , ikke brændt, forma
let 0 0 0 1,07 1,07

1 1.07 A II (b) Malt af andet end hvede, ikke brændt, ikke
formalet 0 0 0 0,80 0,80

1 1 .07 B Brændt malt 0 0 0 0,93 0,93
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2010/76
af 13 . august 1976

om ændring af forordning (EØF) nr. 1609/76 om fastsættelse for høståret 1976/
1977 af interventionscentrene for korn

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
2727/75 af 29 . oktober 1975 om den fælles markeds
ordning for korn ('), senest ændret ved forordning
(EØF) 1 143/76 (2), særlig artikel 3, stk . 8 , og

ud fra følgende betragtninger :
Interventionscentrene for blød hvede er blevet fastsat i
Kommissionens forordning (EØF) nr . 1609/76 af 24.
juni 1976 om fastsættelse for høståret 1976/ 1977 af in
terventionscentrene for korn (3 ) ;

det har ved en gennemgang af listen over centrene i
Italien vist sig, at der er visse udeladelser ; for at sikre

producenterne i de pågældende regioner adgang til in
tervention bør listen suppleres ved tilføjelse af de på
gældende fire centre ;
de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Bilaget til forordning (EØF) nr . 1609 /76 suppleres ved
tilføjelse af de centre , der er fastsat i bilaget til nærvæ
rende forordning.

A rtikel 2

Denne forordning træder i kraft den 14. august 1976 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 13 . august 1976 .

Pa Kommissionens vegne
P.J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr . L 281 af 1 . 11 . 1975, s . 1 .
( 2 ) EFT nr . L 130 af 19 . 5 . 1976, s . 1 .
( 3 ) EFT nr . L 178 af 3 . 7 . 1976, s . 1 .
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ANNEXE — ANHANG — ALLEGATO — BlJLAGE — BILAG — ANNEX

1*. Le signe + précise que le lieu indiqué est considéré comme centre d intervention pour la céréale
en cause .

2 . Le signe — précise que le lieu indiqué n'est pas à considérer comme centre d'intervention pour la
céréale en cause .

1 . Das Zeichen + bedeutet, daß der angegebene Ort als Interventionsstelle für die betreffende Ge
treideart gilt .

2 . Das Zeichen — bedeutet, daß der angegebene Ort nicht als Interventionsstelle für die betreffende
Getreideart gilt .

1 . Il segno + significa che il luogo indicato è considerato centro d intervento per il cereale in causa .
2 . Il segno — significa che il luogo indicato non è da considerarsi centro d'intervento per il cereale

in causa .

1 . Het teken + geeft aan , dat deze plaats interventiecentrum is voor de betrokken graansoort.
2 . Het teken — geeft aan , dat deze plaats geen interventiecentrum is voor de betrokken graansoort .

1 . Tegnet + angiver, at det anførte sted betragtes som interventionscenter for den pågældende korn
sort .

2 . Tegnet — angivet, at det anførte sted ikke betragtes som interventionscenter for den pågældende
kornsort.

1 . The sign + indicates that the location shown is treated as an intervention centre for the cereal in
question .

2 . The sign — indicates that the location shown is not to be treated as an intervention centre for the
cereal in question .

1 2 3 4 5 6

Centres d' intervention
Interventionsorte

Centri di intervento
Interventiecentrum
Interventionscentre
Intervention centres

Froment tendre
Weichweizen

Frumento tenero
Zachte tarwe
Blød hvede

Common wheat

Seigle
Roggen
Segala
Rogge
Rug
Rye

Orge
Gerste
Orzo
Gerst

Byg
Barley

Froment dur
Hartweizen

Frumento duro
Durum tarwe

Hård hvede
Durum wheat

Maïs
Mais

Granturco
Maïs

Majs
Maize

ITALIEN

Ferrara

Ferrara + — — + —

Ancona

Ancona + — — + —

Palermo

Palermo + — — + —

Potenza

Potenza + — — + —
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2011 /76
af 13 . august 1976

om fastsættelse af verdensmarkedsprisen for raps - og rybsfrø

med henblik pa at gøre det muligt , at ordningen fun
gerer normalt, bør ved beregningen af verdensmarkeds
prisen

— for så vidt angår de valutaer, som indbyrdes holdes
inden for en maksimal udsvingsmargen for a vista
kursen på 2,25 % lægges en omregningssats, base
ret på deres effektive parikurs, til grund ;

— for så vidt angår de andre valutaer, lægges til grund
en omregningssats, som er baseret på det aritmeti
ske gennemsnit af de a vista-valutakurser for disse
valutaer, som er konstateret i en bestemt periode ,
over for de fællesskabsvalutaer, der er nævnt i det
foregående afsnit ;

det følger af anvendelsen af alle disse bestemmelser, at
verdensmarkedsprisen for raps - og rybsfrø skal fastsæt
tes i overensstemmelse med den tabel , som er bilag til
denne forordning —

KOMMISSION-EN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22 . september 1966 om den fælles markedsord
ning for fedtstoffer ('), senest ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 707/73 (2 ),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr .
1569/72 af 20 . juli 1972 om indførelse af særlige foran
staltninger for raps - og rybsfrø (3 ), senest ændret ved
forordning (EØF) nr . 3477/73 (4 ),

under henvisning til Kommissionens forordning
(EØF) nr . 2300/73 af 23 . august 1973 om gennemførel
sesbestemmelser vedrørende differencebeløbene for
raps - og rybsfrø og om ophævelse af forordning (EØF)
nr . 1464/73 (5 ), senest ændret ved forordning (EØF) nr.
632/75 (6) særlig artikel 9 , stk . 4 ,

under henvisning til udtalelse fra Det monetære Ud
valg, og

ud fra følgende betragtninger :

I henhold til artikel 9 , stk . 4 , i forordning (EØF) nr.
2300/73 skal Kommissionen fastsætte verdensmarkeds
prisen for raps - og rybsfrø ;

verdensmarkedsprisen fastsættes i overensstemmelse
med de regler og kriterier, der er angivet i Kommissio
nens forordning (EØF) nr . 1713/76 af 15 . juli 1976 om
fastsættelse af støttebeløbet for olieholdige frø ( 7 ), se
nest ændret ved forordning (EØF) nr. 1 964/76 (8 ) ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Den verdensmarkedspris, som er nævnt i artikel 9 , stk .
4 , i forordning (EØF) nr. 2300/73 , fastsættes i den ta
bel , som er bilag til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16 . august 1976 .

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles , den 13 . august 1976 .

På Kommissionens vegne
P. J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

') EFT nr . 172 af 30 . 9 . 1966, s . 3025/66 .
2 ) EFT nr. L 175 af 29 . 6 . 1973 , s . 5 .
3 ) EFT nr . L 167 af 25 . 7 . 1972, s . 9 .
4 ) EFT nr. L 357 af 28 . 12 . 1973 , s . 6 .
5 ) EFT nr. L 236 af 24 . 8 . 1973 , s . 28 .
6) EFT nr. L 66 af 13 . 3 . 1975 , s . 1 1 .
7 ) EFT nr . L 192 af 16 . 7 . 1976, s . 17 .
8 EFT nr . L 215 af 7 . 8 . 1976, s . 19 .
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BILAG

Verdensmarkedsprisen , som anvendes fra den 16 . august 1976 for raps- og rybsfrø
(ex 12.01 i FTT)

RE/100 ki'(')

Verdensmarkedspris 19,134
Verdensmarkedspris i tilfælde af forudfastsættelse af støtten :

— for august måned 1976 19,134
— for september måned 1976 19,376
— for oktober måned 1976 19,376

— for november måned 1976 21,231
—for december måned 1976 21,654

— for januar måned 1977 21,977

(') Den omregningssats i regningsenheder i national valuta , som er nævnt i artikel 9 , stk . 5 , litra a ), i forordning (EØF) nr . 2300/73 , er
som følger :
1 RE = 3,21978 DM
1 RE = 3,35507 F1
I RE = 48,6572 Bfr./ Lfr .
1 RE = 6,19598 ffr .
I RE = 7,57828 Dkr .
1 RE = 0,696918 £ UK
1 RE = 0,696918 £ Irl .
1 RE = 1035,65 lire
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2012/76
af 13 . august 1976

om fastsættelse af minimumsimportafgifter i olivenoliesektoren

i artikel 4 i Kommissionens forordning (EØF) nr.
1046/76 af 4. maj 1976 om gennemførelsesbestemmel
ser for visse særlige foranstaltninger, især vedrørende
bestemmelse af udbudet af olivenolie på verdensmarke
det og på det græske marked (10), fastlægges kriterierne
for fastsættelse af satsen for minimumsafgiften ;

denne sats skal for hvert af de pågældende produkter
fastsættes på grundlag af en undersøgelse af situatio
nen på verdensmarkedet eller det græske marked samt
på Fællesskabets marked og endvidere af de afgiftssat
ser, som tilbudsgiverne har anført ;

for andre produkter end olivenolie skal der tages hen
syn til disse produkters indhold af olie ; der opkræves
dog ikke importafgift for oliekager og andre restpro
dukter, henhørende under pos . 23.04 A i den fælles
toldtarif, hvis disse har et olieindhold på 3 % eller der
under ;

ved opkrævning af afgiften bør der tages hensyn til
bestemmelserne i aftalerne mellem Fællesskabet og
visse tredjelande ; afgiften skal navnlig fastsættes ved
som beregningsgrundlag at anvende den afgift, der
skal opkræves ved indførsel fra tredjelande ;

anvendelse af de ovenfor anførte bestemmelser på de
afgiftssatser, der er forelagt af tilbudsgiverne i perio
den 1 . til 7 . august 1976, medfører fastsættelse af mini
mumsafgifterne som anført i bilaget til denne forord
ning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning nr. 136/66/
EØF af 22. september 1966 om oprettelse af en fælles
markedsordning for fedtstoffer ('), senest ændret ved
forordning (EØF) nr. 1 707/73 (2),

under henvisning til Rådets forordning nr. 162/66/
EØF af 27. oktober 1966 om samhandelen med fedt
stoffer mellem Fællesskabet og Grækenland (3),

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 601 /
76 af 15 . marts 1976 om fastsættelse af særlige foran
staltninger, især vedrørende bestemmelse af udbudet
af olivenolie på verdensmarkedet (4), særlig artikel 2,
stk . 3 ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 602/
76 af 15 . marts 1976 om fastsættelse af særlige foran
staltninger, navnlig vedrørende bestemmelse af udbu
det af olivenolie på det græske marked (5 ), særlig arti
kel 2, stk . 3 ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1514/76 af 24. juni 1976 om indførsel af olivenolie fra
Algeriet (6), særlig artikel 5 ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1521 /76 af 24 . juni 1976 om indførsel af olivenolie fra
Marokko (7), særlig artikel 5 ,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1508/76 af 24 . juni 1976 om indførsel af olivenolie fra
Tunesien (8), særlig artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger :

Med forordning (EØF) nr. 1362/76 af 14 . juni 1976 (9 )
besluttede Kommissionen at gøre brug af licitation
med henblik på fastsættelse af importafgifterne i oli
venoliesektoren ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

For perioden 16 . til 31 . august 1976 fastsættes mini
mumsimportafgifterne for olivenolie i bilaget .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16 ; august 1976 .

(') EFT nr . 172 af 30 . 9 . 1966 , s . 3025/66 .
(2 ) EFT nr. L 175 af 29 . 6 . 1973 , s . 5 .
( 3 ) EFT nr . 197 af 29 . 10 . 1966, s . 3393/66 .
(4 ) EFT nr. L 72 af 18 . 3 . 1976, s . 1 .
( 5 ) EFT nr. L 72 af 18 . 3 . 1976, s . 3 .
(6) EFT nr. L 169 af 28 . 6 . 1976, s . 24 .
( 7) EFT nr. L 169 af 28 . 6 . 1976, s . 43 .
( 8 ) EFT nr. L 169 af 28 . 6 . 1976, s . 9 .
,(9) EFT nr. L 154 af 15 . 6 . 1976 , s . 13 . ( 10 ) EFT nr . L 119 af 6 . 5 . 1976, s . 7 .
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 13 . august 1976.

Pd Kommissionens vegne
P. J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

BILAG

(RE / 100 k <>)

Pos . i den fælles toldtarif Grækenland Tredjelande

07.01 N II 8,000 1 5,000

07.03 A II 8,000 14,000

15.07 A la) 45,000 82,000 (•)
1 5.07 A I b) 61,000 1 12,000 ( 2 )
15.07 All a) 40,000 71,000 ( J )
1 5.07 A II b) 40,000 71,000 ( 3 )
15.17 AI 20,000 35,000
1 5.1 7 A II 32,000 57,000
23.04 A 3,000 5,000 (4 )

(') I forbindelse med indførsel af olie , henhørende under denne underposition , som helt og holdent er fremstillet i Algeriet , Marokko
eller Tunesien og transporterer direkte fra disse lande til Fællesskaber, nedsættes den afgift , der skal opkræves, med 3,20 RE/ 100 kg .

( ! ) I forbindelse med indførsel af olie , henhørende under denne underposition , som helt og holdent er fremstillet i Algeriet , Marokko
eller Tunesien og transporteret direkte fra disse lande til Fællesskabet , nedsættes den afgift , der skal opkræves , med 6 RE/ 100 kg .

( 3 ) I forbindelse med indførsel af olie , henhørende under denne underposition , som helt og holdent er fremstillet i et af nedennævnte
lande og transporteret direkte fra disse lande til Fællesskabet , nedsættes den afgift , der skal opkræves , med :
a ) Spanien : 0,50 RE/ 100 kg ;
b ) Tyrkiet : 0,50 RE/ 100 kg : endvidere formindskes afgiften med 4,5 RE/ 100 kg, såfremt importøren fremlægger bevis for, at har re

funderet den eksportafgift , der er indført af Tyrkiet ;
c ) Algeriet , Marokko, Tunesien : 20,50 RE/ 100 kg, såfremt importøren fremlægger bevis for, at han har refunderet den eksportafgift ,

der er indført af disse lande ; denne tilbagebetaling må dog ikke overskride den gældende afgift .
( 4 ) I medfør af artikel 3 i forordning (EØF) nr . 601 /76 og forordning (EØF) nr . 602/76 opkræves ingen importafgift ved indførsel af olie

kager og andre restprodukter, henhørende under pos . 23.04 A i den fælles toldtarif, hvis disse har et olieindhold på 3 % eller derun
der .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2013/76
af 13 . august 1976

om fastsættelse af importafgifter for mælk og mejeriprodukter

nen har faet kendskab til , fører til en ændring af de
nuværende afgifter i overensstemmelse med bilaget til
denne forordning —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 804/
68 af 27. juni 1968 om den fælles markedsordning for
mælk og mejeriprodukter (*), senest ændret ved forord
ning (EØF) nr. 559/76 (2 ), særlig artikel 14, stk . 8 , og

ud fra følgende betragtninger :

De importafgifter, som opkræves for mælk og mejeri
produkter, er fastsat i forordning (EØF) nr. 580/76 (3 ),
senest ændret ved forordning (EØF) nr. 1828 /76 (4 ) ;

anvendelsen af de i forordning (EØF) nr. 580/76
nævnte bestemmelser på de priser, som Kommissio

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

De afgifter, som er nævnt i artikel 14, stk. 2, i forord
ning (EØF) nr. 804/68 , fastsættes som angivet i bila
get .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 16 . august 1976.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 13 . august 1976 .

På Kommissionens vegne
P. J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

(!) EFT nr. L 148 af 28 . 6 . 1968 , s . 13 .
(2 ) EFT nr. L 67 af 15 . 3 . 1976, s . 9 .
(>) EFT nr . L 69 af 15 . 3 . 1976, s . 19 .
Y) EFT nr . L 203 af 29 . 7 . 1976, s . 10 .
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BILAG

Tarifnomenklatur

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Kode

Importafgiftens beløb
RE/100 kg nettovægt
(medmindre andet er

angivet)

04.01 Mælk og fløde, frisk, ikke koncentreret eller sødet :

A. Med et fedtindhold på 6 vægtprocent og derunder :

I. Yoghurt, kefir, ymer, valle, kærnemælk og lignende fermen
teret eller syrnet mælk :

i

a) I pakninger med et indhold af 2 liter og derunder 0110 21,30

b) Andre varer 0120 19,30

II . I andre tilfælde :

a ) I pakninger med et indhold af 2 liter og derunder og
med et fedtindhold på :
1 . 4 vægtprocent og derunder 0130 19,30

2. Over 4 vægtprocent 0140 23,63

b) Andre varer, med et fedtindhold på :
1 . 4 vægtprocent og derunder 0150 18,30

2. Over 4 vægtprocent 0160 22,63

B. Andre varer, med et fedtindhold på :
I. Over 21 vægtprocent, dog højst 21 vægtprocent 0200 47,33
II . Over 21 vægtprocent, dog højst 45 vægtprocent 0300 100,12
III . Over 45 vægtprocent 0400 154,73

04.02 Mælk og fløde, konserveret, koncentreret eller sødet :
A. Ikke tilsat sukker :

I. Valle 0500 14,30

II . Mælk og fløde, i pulverform eller som granulat :
a ) I pakninger af nettovægt 2,5 kg og derunder og med et

fedtindhold på :
1 . 1,5 vægtprocent og derunder 0620 94,47
2 . Over 1,5 vægtprocent, dog højst 27 vægtprocent 0720 128,69
3 . Over 27 vægtprocent, dog højst 29 vægtprocent 0820 130,69
4 . Over 29 vægtprocent 0920 144,01

b ) Andre varer, med et fedtindhold på :
1 . 1,5 vægtprocent og derunder 1020 88,47
2 . Over 1,5 vægtprocent, dog højst 27 vægtprocent 1120 122,69
3 . Over 27 vægtprocent, dog højst 29 vægtprocent 1220 124,69
4. Over 29 vægtprocent 1320 138,01

III . Mælk og fløde, i anden form :
a) I hermetisk lukkede metaldåser af nettovægt 454 g og

derunder eller i glasfasker med et indhold på 0,5 liter
og derunder og med et fedtindhold på 11 vægtprocent
og derunder :
1 . Med et fedtindhold på 8,9 vægtprocent og derunder 1420 20,24
2 . Andre varer 1520 27,32

b ) Andre varer, med et fedtindhold på :

| 1 . 45 vægtprocent og derunder 1620 100,12
i 2 . Over 45 vægtprocent 1720 154,73
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Tarifnomenklatur

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Kode

Importafgiftens beløb
RE/ 100 kg nettovægt
(medmindre andet er

angivet)

04.02
(forts.)

B. Tilsat sukker :

I. Mælk og fløde, i pulverform eller som granulat :

a ) Specialmælk til Kørn ('), i hermetisk lukkede beholdere af
nettovægt 500 g og derunder og med et fedtindhold på
over 10 vægtprocent, men højst 27 vægtprocent (2 ) 1820 30,00

' b ) Andre varer :

1 . I pakninger af nettovægt 2,5 kg og derunder og med
et fedtindhold på :

aa) 1,5 vægtprocent, og derunder (3) 2220 pr. kg 0,8847 (9)

bb ) Over 1,5 vægtprocent, dog højst 27 vægtprocent (3 ) 2320 pr. kg 1,2269 (»)

cc) Over 27 vægtprocent (3 ) 2420 pr. kg 1,3801 (")

2 . Andre varer, med et fedtindhold på :

aa) 1,5 vægtprocent, og derunder (3 ) 2520 pr. kg 0,8847 (»)

bb) Over 1,5 vægtprocent, dog højst 27 vægtprocent (3 ) 2620 pr. kg 1,2269 (10)

cc) Over 27 vægtprocent (3 ) 2720 pr. kg 1,3801 (")

II . Mælk og fløde, i anden form :

a ) I hermetisk lukkede metaldåser af nettovægt 454 g og
derunder og med et fedtindhold på 9,5 vægtprocent og
derunder 2810 30,46

b ) Andre varer med et fedtindhold på :

1 . 45 vægtprocent og derunder (') 2910 pr. kg 1,0012 ( 10 )

2 . Over 45 vægtprocent (*) 3010 pr. kg 1,5473 ( 10 )

04.03 Smør :

A. Med et fedtindhold på 85 vægtprocent og derunder 3110 182,04

B. Andre varer 3210 222,09

04.04 Ost og ostemasse :

A. Emmental , Gruyere, Sbrinz, Bergkase og Appenzell , ikke revet
eller i pulverform :

I. Med et fedtindhold i tørstoffet på mindst 45 vægtprocent,
lagret i mindst 3 måneder (2 ) :

a ) Hele standardoste ( 4 ) af værdi franco grænse (5 ) pr. 100 kg
nettovægt på :

-

1 . 205,86 RE (a ) og derover, men under 225,86 RE (a ) 3319 15,00

2 . 225,86 RE (a ) og derover 3418 139,70 (»)
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Tarifnomenklatur

Kode

Importafgiftens beløb
RE/100 kg nettovægt
(medmindre andet er

angivet)
Position

i den faæles
toldtarif

Varebeskrivelse

b ) I vakuumpakkede stykker :

1 . Med skorpe på mindst én side og af nettovægt :

aa) 1 kg og derover, men under 5 kg og af værdi
franco grænse ( 5 ) pr . 100 kg nettovægt på 225,86
RE (a ) og derover , men under 253,86 RE (a )

bb ) 450 g og derover af værdi franco grænse ( r')
pr. 100 kg nettovægt på 253,86 RE (a) og derover

2 . Andre varer, af nettovægt 75 g og derover, dog højst
250 g ( 6 ) og af værdi franco ( 5 ) pr . 100 kg netto
vægt på 273,86 RE (a ) og derover

3519

3617

3717

3800

3900

4000

15,00

139,70 (")

139,70 (»)

139,70

128,54 (")

119,39

II. Andre varer

B. Grøn alpeost fremstillet af skummetmælk og tilsat fint for
malede urter ( 2 )

C. Ost med skimmeldannelse i ostemassen , ikke revet eller i pulver
form

D. Smelteost, ikke revet eller i pulverform :

I. Fremstillet udelukkende af ost af typerne Emmental , Gruyére
og Appenzell , også med tilsætning af grøn alpeost, i detail
salgspa kninger ( 7 ) af værdi franco grænse (5) pr. 100 kg netto
vægt på 150 RE og derover og med et fedtindhold i tør
stoffer på 56 vægtprocent og derunder ( 2 ) 4120 30,00

II . Andre varer, med et fedtindhold i ostenmassen på :

a ) 36 vægtprocent og derunder og med et fedtindhold i
tørstoffet på :

1 . 48 vægtprocent og derunder

2. Over 48 vægtprocent

b ) Over 36 vægtprocent

E. Andre varer :

4410

4510

4610

112,62

123,83

203,83

I. Ikke revet eller i pulverform, med et fedtindhold i oste
massen på 40 vægtprocent og derunder og med et vandind
hold i den fedtfri ostemasse på :

a ) 47 vægtprocent og derunder 4710 128,54
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Tarifnomenklatur

Kode

Importafgiftens beløb
RE 100 kg nettovægt
(medmindre andet er

angivet)
Position

i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse

04.04
( forts.)

b) Over 47 vægtprocent, dog højst 72 vægtprocent :
1 . Cheddar og Chester :

aa) Cheddar i hele » standard-forme « ( 4 ) fremstillet af
ikke-pasteuriseret mælk, med et fedtindhold i tør
stoffet på over 50 vægtprocent , lagret i mindst 9
måneder og af værdi franco grænse på 202,00 RE
pr. 100 kg nettovægt og derover ( 2 )

bb ) Andre varer
2 . Tilsit og Butterkåse med et fedtindhold i tørstoffet

på ( 2 ) :
aa ) 48 vægtprocent og derunder
bb ) Over 48 vægtprocent

3 . Kashkaval ( 2 )
4 . Ost af fåremælk eller bøffelmæik, i beholdere inde

holdende saltlage eller i beholdere af fåre- eller gede
skind (2 )

5 . Andre varer

c) Over 72 vægtprocent :
1 . I pakninger af nettovægt 500 g og derunder
2 . Andre varer

II . I andre tilfælde :

a ) Revet eller i pulverform
b) Andre varer

Andet sukker ; sirup og andre sukkeropløsninger ; kunsthonning,
også blandet med naturlig honning ; karamel :

4832

4850

4922

5022

5030

5060

5120

5210

5250

5310

5410

15,00

150,10

116,90 ( 13 )
116,90 ( 14 )

116,90 («)

116,90 ( 1S )
116,90

87,68
196,90

128,54

196,90

17.02

A. Lactose, lactosesirup og andre lactoseopløsninger :

5500 17.25
II . Andre varer (end af en renhedsgrad i tør tilstand på 99 vægt

procent og derover ( 16)

Sukker, sirup og andre sukkeropløsninger samt melasse , tilsat
smagsstoffer eller farvestoffer ( herunder vanille - og vanillesukker),
undtagen frugtsaft tilsat sukker ( uanset mængden ) :

17.05

A. Lactose, lactosesirup og andre lactoseopløsninger 5600 17,25

23.07 Foderstoffer med tilsætning af melasse eller sukker ; andet tilberedt
dyrefoder :

B. Andre varer, med indhold af glucose, glucosesirup og andre
glucoseopløsninger henhørende under pos . 17.02 B og 17.05 B ,
stivelse eller mælkeprodukter, også blandet med andre pro
dukter ( 8 ) :

I. Med indhold af stivelse , glucose, glucosesirup og andre
glucoseopløsninger :
a ) Uden indhold af stivelse eller med indhold af stivelse på

10 vægtprocent og derunder :
1

2

3 . Med indhold af mælkeprodukter på 50 vægtprocent
og derover, men under 75 vægtprocent

4 . Med indhold af mælkeprodukter på 75 vægtprocent
og derover

5700

5800

68,35

88,70
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Tarifnomenklatur

Position
i den fælles
toldtarif

Varebeskrivelse
Kode

Importafgiften* beløb
RE/100 kg nettovægt
(medmindre andet et

angivet)

23.07
( forts .)

b) Med indhold af stivelse på over 10 vægtprocent, men ikke
over 30 vægtprocent :
1

2

3 . Med indhold af mælkeprodukter på 50 vægtprocent
og derover 5900 82,05

c) Med indhold af stivelse på over 30 vægtprocent :
1

2

3 . Med indhold af mælkeprodukter på 50 vægtprocent
og derover 6000 65,28

II . Uden indhold af stivelse, glucose, glucosesirup og andre
glucoseopløsninger, men med indhold af mælkeprodukter 6100 88,70

Fodnoterne (') — (•) : Se fodnoterne (') — (') i Rådets forordning (EØF) nr. 823 /68 (EFT nr. L 151 af 30. 6 . 1968).
(•) Importafgiften for 100 kg af en vare , der henhører under denne position , er lig med summen af følgende delbeløb :

a) det for 1 kg angivne beløb multipliceret med vægten af den mælk og fløde , der er indeholdt i 100 kg af varen .
b) 6,00 RE,
c) 4,17 RE.

(") Importafgiften for 100 kg af en vare , der henhører under denne position , er lig med summen af følgende delbeløb :
a) det for 1 kg angivne beløb multipliceret med vægten af den mælk og fløde , der er indeholdt i 100 kg af varen ,
b) 4,17 RE .

(w) Importafgiften er begrænset til 7,50 RE pr . 100 kg nettovægt .
(") Importafgiften er begrænset til 6 °/o af toldværdien .
(") Importafgiften er begrænset til 59,25 RE pr. 100 kg nettovægt for indførsel fra , alt efter tilfældet, Østrig, Finland , Rumænien og Schwe

(forordning (EØF) nr. 1054/68 med ændringer).
(w) Importafgiften er begrænset til 79,25 RE pr . 100 kg nettovægt for indførsel fra , alt efter tilfældet, Østrig, Finland , Rumænien og Schwe

(forordning (EØF) nr. 1054/68 med ændringer).
(!!) Importafgiften er begrænset til 59,25 RE pr. 100 kg nettovægt for indførsel fra , alt efter tilfældet , Bulgarien , Ungarn , Rumænien og Tyrki

(forordning (EØF) nr . 1054/68 met ændringer).
(") Lactose og lactosesirup , der henhører under position 17.02 A I , er i henhold til forordning (EØF) nr. 2730/75 undergivet den samme impor

afgift som den , der anvendes for lactose og lactosesirup , der henhører under position 17.02 A II .
(a) for indførsler til Det forenede Kongerige nedsættes denne værdi franko grænse med 2,97 RE pr . 100 kg nettovægt.

N.B. : For så vidt angår pos. 04.04 : Den vekselkurs, der skal anvendes ved omregningen fra regningsenheder til ns
tionale valutaer, til hvilke der henvises i teksten til inddelingerne af denne position, er uanset den almindelige b
stemmelse C 3 i I. del, afsnit I , i den fælles toldtarif den repræsentative kurs, såfremt en sådan kurs er fastsat
overensstemmelse med Rådets forordning nr. 129 om regningsenhedens værdi og vekselkurser, der skal anvend
inden for den fælles landbrugspolitiks rammer (EFT nr. 106 af 30. 10 . 1962, s . 2553/62).
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EURATOM) nr. 2014/76
af 23 . juli 1976

om støtte til projekter vedrørende uranprospektering på medlemsstaternes
områder

ridisk person , der har status som sådan i en medlems
stat i henhold til den dér gældende ret .

Hvis oprettelsen af en juridisk enhed med henblik på
iværksættelse af et projekt kan medføre ekstraudgifter
for de deltagende firmaer, kan fysiske eller juridiske
personer samarbejde om gennemførelsen af et sådant
projekt . I så fald hæfter disse personer solidarisk for
de forpligtelser, som fællesskabsstøtten medfører.

Artikel 3

Den støtte, der ydes til et projekt, sker i form af Kom
missionens deltagelse i finansieringen af disse projek
ter i henhold til de bevillinger, der er afsat til dette for
mål på Fællesskabernes almindelige budget .

■ t

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske Atomenergifællesskab, særlig artikel 70 , og

ud fra følgende betragtninger :

Betydningen af uran for Fællesskabets energiforsyning
og Fællesskabets afhængighed af indførsel af uran gør
det til et hovedmål for en fælles energipolitik at skabe
betingelser, der sikrer forsyninger på langt sigt ;

en udvidelse af uranprospekteringen på medlemsstater
nes områder vil ifølge sagens natur bidrage til at skabe
større sikkerhed i forsyningssituationen og kan være
et middel til gennemførelse af en sådan politik ;

det er i første instans mineindustrien selv, der skal fi
nansiere sådanne aktiviteter ; det bør imidlertid være
muligt for Fællesskabet at yde støtte, i betragtning af
den store risiko, der er forbundet med sådanne aktivi
teter ;

en sådan støtte ville være gavnlig for projekter vedrø
rende uranprospektering på medlemsstaternes områ
der, der er af største betydning for sikringen af Fælles
skabets forsyning med uran ; denne støtte bør være af
finansiel art ;

da en sådan støtte må begrænses til det strengt nød
vendige, må Kommissionen være i stand til at benytte
alle midler til i hvert enkelt tilfælde at vurdere så
danne projekters nytte , og om de er i overensstem
melse med målene for den fælles energipolitik —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 4

1 . Medlemsstaternes projekter samt projekter fra
anden side skal forelægges Kommissionen til undersø
gelse .

2 . Hvert projekt skal ledsages af en rapport med
oplysninger om

a) den fysiske eller juridiske person , der er ansvarlig
for projektet, dennes økonomiske forhold og tekni
ske kapacitet ;

b) de støtteforanstaltninger, som der er givet tilsagn
om , eller som forventes fra medlemsstaterne til pro
jektets iværksættelse ;

c) en detaljeret beskrivelse af projektet i overensstem
melse med bilag B, herunder :

— art og omfang af de risici , som projektet medfø
rer ;

— omkostningerne ved projektet og finansierings
formen ;

— alle andre faktorer, der tjener til begrundelse af
arten og omfanget af den støtte , som Kommis
sionen påtænker at yde til projektet , især hvis
projektet omfatter teknologiske nyskabelser ;

— tidsplanen for projektet .

Artikel 1
I

På de i det følgende fastsatte betingelser kan Kommis
sionen yde støtte til gennemførelse af projekter vedrø
rende uranprospektering (bilag A) til lokalisering af
nye urankilder, der ligger på medlemsstaternes områ
der, og som kan yde et væsentligt bidrag til sikring af
Fællesskabets uranforsyninger.

Artikel 2

Ansvaret for de enkelte projekter, som der ydes støtte
til , skal påhvile en medlemsstat eller en fysisk eller ju
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Kommissionen skal til enhver tid være i stand til at
føre teknisk og økonomisk kontrol med projektets
gennemførelse .

Artikel 5

Kommissionen fastsætter omfanget af og betingel
serne for den i artikel 3 omhandlede støtte .

Artikel 6

Alle, der modtager støtte, skal regelmæssigt indsende
rapporter til Kommissionen om forløbet af arbejdet på
projektet og om udgifterne i forbindelse med dets gen
nemførelse ^

Artikel 7

Denne forordning træder i kraft dagen efter offentlig
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 23 . juli 1976 .

På Kommissionens vegne
Henri SIMONET

Næstformand
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BILAG A

Eksempler på prospekteringsvirksomhed

(Artikel 1 )

Prospektering, således som den er omfattet af artikel 70 i Euratom-traktaten, vil blive behandlet ud
fra princippet om valgbarhed for forslag omfattende :

1 . Regional uranefterforskning dvs .
— Regionale programmer udført fra luften
— Regionale undersøgelser på jorden

2 . Lokale uranvurderingsprogrammer dvs .
— Detaljerede undersøgelser fra luften og jorden
— Boringer
— Minegange

3 . Vurdering af uranforekomster dvs .
— Detailboringer
— Malmoparbejdning og undersøgelser af egnethed for minedrift.

BILAG B

Projektbeskrivelse

(Artikel 4)

1 . Projektets navn og de involverede organisationer.

2 . Finansiel status, teknisk ekspertise og disponibelt personel hos det selskab, der leder program
met.

3 . Programmets formål og art (er der tale om joint venture , indledende undersøgelser osv.).

4 . Geografisk placering.

5 . Områdets geologi (dvs . : stratigrafi , petrografi , tektonik, anomalier — især radiometriske, og mine
raler).

6 . Detaljer fra tidligere, allerede udførte undersøgelser med særlig henvisning til radiometriske stu
dier.

7 . Detaljer om mineralrettigheder i projektområdet .

8 . Detaljer om andre rettigheder af betydning for projektet, dvs . adgangsforhold , ejerforholdene,
områderne osv .

9 . Miljømæssige konsekvenser.

10 . Påtænkt arbejdsprogram (herunder antal faglærte og ufaglærte arbejdere , der vil blive beskæftiget).

11 . Detaljerede driftsomkostninger for projektet, herunder udgifter til nyt materiel , der måtte blive
anskaffet .

12 . Nødvendig låneprocent.

13 . Mulighederne for finansiering af den del af programmet, der ikke dækkes af punkt 12 .
14 . Programmets økonomiske værdi .

1 5 . Vil programmet blive fortsat, såfremt fællesskabsfinansiering ikke er mulig ?

16 . Tidsplan for arbejdet og finansieringen .
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2015/76
af 13 . august 1976

om oplagringskontrakter for bordvin , druemost og koncentreret druemost

kontrakter for de mængder, som er oplagret pa denne
medlemsstats område, og at det skal underrettes om
enhver ændring vedrørende produktet ;

med henblik på at gøre afslutningen af kontrakter sa
ensartet som muligt er det nødvendigt, at kontrak
terne afsluttes efter en model, som stort set er den
samme i hele Fællesskabet, og som er tilstrækkelig
præcis til , at det pågældende produkt kan identifice
res :

for at sikre at indgåelsen af kontrakterne får indfly
delse på prisudviklingen på markedet, bør det fastslås,
at en kontrakt kun kan afsluttes for en større
mængde ;

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 816/
70 af 28 . april 1970 om supplerende regler for den fæl
les markedsordning for vin ('), senest ændret ved for
ordning (EØF) nr . 11 67/76 (2 ), særlig artikel 5, stk . 7 ,
andet afsnit, artikel 6, stk . 5 , og artikel 35, og

ud fra følgende betragtninger :

Med Kommissionens forordning (EØF) nr. 1437/70 af
20 . juli 1970 (3 ), senest ændret ved forordning (EØF)
nr. 546/75 (4), blev der fastsat regler for oplagrings
kontrakter for bordvin ; med Rådets forordning (EØF)
nr. 1 160/76 af 17 . maj 1976 (5) blev artikel 5 og 6 i for
ordning 816/70 ændret, idet muligheden for at mod
tage støtte til privat oplagring blev udvidet til at om
fatte druemost og koncentreret druemost i denne for
bindelse er det nødvendigt at ændre forordning (EØF)
nr. 1437/70 ; ved samme lejlighed bør der gives en ny
udformning til denne forordning, der er blevet ændret
flere gange , således at ordlyden forbedres, hvor det
skønnes hensigtsmæssigt ;

forordning (EØF) nr. 816/70 indeholder bestemmelser
om ydelse af støtte til privat oplagring af bordvin , drue
most og koncentreret druemost ; i henhold til artikel
5, stk . 1 , i denne forordning er støtten betinget af, at
der afsluttes en oplagringskontrakt ; der skal fastsættes
gennemførelsesbestemmelser vedrørende disse kon
trakters afslutning, indhold , varighed og virkninger ;

i artikel 6, stk . 1 , i forordning (EØF) nr. 816/70 er det
fastsat, at kontrakterne afsluttes mellem interventions
organerne og de producenter, som anmoder herom ;
der skal gives en definition af producenten , og under
hensyntagen til de forpligtelser, som vedkommende
skal opfylde, skal det kræves, at han er ejer af det pro
dukt, som oplagres ;

det er nødvendigt at føre effektiv kontrol med de pro
dukter, for hvilke der afsluttes oplagringskontrakter ; i
dette øjemed er det bl.a . nødvendigt at fastsætte, at en
medlemsstats interventionsorgan kun kan afslutte

det er nødvendigt at begrænse støtten til privat opla
gring til de produkter, der har indflydelse på pris
udviklingen på markedet ; derfor bør der kun ydes
støtte til vine på fad ; af samme grund skal kontrak
terne kun omfatte produkter af tilstrækkelig kvalitet ;
desuden skal afslutningen af kontrakter for så vidt an
går bordvin begrænses til vin , der befinder sig på et
vist udviklingstrin , og samtidig må de forskellige for
mer for behandling og ønologiske processer, der er
nødvendige for, at produktet opbevares rigtigt, ikke
hæmmes, mens vinen er oplagret under kontrakt ;

for at undgå, at de produkter, som er oplagret under
kontrakt, får indflydelse på markedssituationen, bør
det forbydes, at de afsættes, eller at der træffes forbere
delse til salg af dem i den periode, for hvilken der er
afsluttet kontrakt ;

for at der kan tages hensyn til udviklingen i markedssi
tuationen, bør der fastsættes mulighed for, at visse be
tingelser vedrørende kontrakterne kan ændres i løbet
af det tidsrum , i hvilket der kan afsluttes kontrakter,
og især kontraktens løbetid ; kontraktens løbetid skal
især forkortes, såfremt en mærkbar kvalitetsændring af
det produkt, som er oplagret under kontrakt, nødven
diggør, at produktet straks markedsføres, eller såfremt
denne ændring gør produktet uegnet til konsum i
uforarbejdet stand ;

(■) EFT nr . L 99 af 5 . 5 . 1970, s . 1 .
(2 ) EFT nr. L 135 af 24 . 5 . 1976, s . 42 .
(3 ) EFT nr. L 160 af 22 . 7 . 1970 , s . 16 .
(4 ) EFT nr . L 58 af 4 . 3 . 1975, s . 5 .
( 5 ) EFT nr . L 135 af 24 . 5 . 1976, s . 1 .

støttebeløbet til privat oplagring skal fastsættes under
hensyntagen til de praktiske omkostninger ved opla
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gring samt renter ; disse omkostninger kan ikke vari
ere efter produkttype, hvorimod renterne afhænger af
de pågældende produkters værdi ; for at tage hensyn
til denne situation og for at forenkle forvaltningen af
de afsluttede kontrakter er det hensigtsmæssigt at fast
sætte støttebeløbet pr. dag og pr. hektoliter for grup
per af bordvin og druemost ; i henhold til artikel 6,
stk . 4, tredje afsnit, i forordning (EØF) nr. 816/70 skal
støttebeløbet fastsættes for koncentreret druemost, der
har en massefylde på 1,24 eller derover ved 20° C,
idet der på støttebeløbet til koncentreret druemost,
der har en massefylde på under 1,24 ved 20° C, anven
des en koefficient på 1,5 ;
for at der ikke skal ske uensartet anvendelse i de for
skellige medlemsstater, bør der fastsættes frister for
udbetaling af støtten til producenten ;

såfremt betingelserne for afslutning af en ny kontrakt
er opfyldt på tidspunktet for en kontrakts udløb og
producenten anmoder herom , kan formaliteterne i for
bindelse med afslutningen forenkles ;

de i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningskomi
teen for Vin —

Artikel 4

1 . Kontrakten udfærdiges i mindst to eksemplarer.
Et eksemplar er bestemt for producenten , et andet
opbevares hos interventionsorganet .

2 . Kontrakten skal mindst indeholde følgende op
lysninger :

a) navn og adresse på den pågældende producent eller
de pågældende producenter ;

b) interventionsorganets navn og adresse ;
c) følgende tekniske oplysninger :

— produktets art (vin, druemost eller koncentreret
druemost),

— oplagringssted,
— de oplysninger, der er nødvendige til identifice

ring af de beholdere , i hvilken produktet opla
gres,

— mængde,
— farve,
— samlet alkoholindhold for vins vedkommende,
— virkeligt alkoholindhold for vins vedkom

mende,
— totalsyreindhold i g/ l eller milliækvivalenter/ 1

for vins vedkommende,
— indhold af flygtig syre i g/ l eller milliækvivalen

ter/ 1 for vins vedkommende,
— indhold af svovldioxid i mg/l ;
— massefylde for most og koncentreret mosts ved

kommende,

d) størrelsen af støttebeløbet ;
e) datoerne vedrørende kontraktens gennemførelse

under hensyntagen til bestemmelserne i artikel 9
og 10 .

3 . Medlemsstaterne kan

a) med henblik på identificeringen af det pågældende
produkt kræve yderligere oplysninger, særlig om
— vinstoksorten ,
— det område hvor druerne er produceret ;

b) for så vidt angår hvidvin give afkald på oplysning
om indholdet af flygtig syre .

Artikel 5

Kontrakterne skal for vins vedkommende omfatte
mindst 100 hektoliter og for most og koncentreret
mosts vedkommende mindst 50 hektoliter.

Artikel 6

1 . For at der kan afsluttes kontrakt om et givet pro
dukt, skal det på tidspunktet for kontraktens afslut
ning være på fad og af sund og sædvanlig handelskvali
tet .

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Denne forordning indeholder gennemførelsesbestem
melserne for afslutningen af de i artikel 5 og 6 i for
ordning (EØF) nr. 816/70 omhandlede oplagrings
kontrakter, herefter benævnt »kontrakter«.

I denne forordning forstås ved »produkter« bordvine,
druemost og koncentreret druemost .

Artikel 2

1 . Interventionsorganerne afslutter kun kontrakter
med enkelte producenter eller grupper af sådanne .

I denne forordning forstås ved producent enhver fy
sisk eller juridisk person , der forarbejder eller lader for
arbejde :
— friske druer til druemost,
— druemost til koncentreret druemost,

— friske druer, druemost eller delvis gæret druemost
til vin .

2 . En producent kan kun afslutte kontrakt vedrø
rende et produkt, der er fremstillet af ham selv eller
på hans ansvar, og som han stadig ejer .

Artikel 3

En medlemsstats interventionsorgan kan kun afslutte
kontrakt vedrørende et produkt, som er oplagret på
denne medlemsstats område .
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ten før dens udløb . Med dette formål for øje kan det
foreskrive , at de nævnte forhold efterprøves .

Artikel 11

1 . Størrelsen af støtten til oplagring af produkterne
er ens for hele Fællesskabet . Beløbet fastsættes med et
fikseret beløb pr. dag og pr. hektoliter således :

a) for bordvin af typerne R I , R II , R III og A I og for
bordvin , der i økonomisk henseende er snævert for
bundet med disse typer bordvin : 0,0072 regnings
enheder ;

b) for bordvin af typerne A II og A III samt for bord
vin , der i økonomisk henseende er snævert forbun
det med disse bordvinstyper : 0,0107 regningsenhe
der ;

c) for most med en massefylde på under 1,24 ved
20° C,

— der ved vinfremstilling giver bordvin af typerne
R I , R II , R III og A I eller bordvin , der i øko
nomisk henseende er snævert forbundet med
disse bordvinstyper : 0,0086 regningsenheder ;

— der ved vinfremstilling giver bordvin af typerne
A II og A III eller bordvin , der i økonomisk
henseende er snævert forbundet med disse bord
vinstyper : 0,0128 regningsenheder ;

d) for koncentreret druemost med en massefylde på
1,24 eller derover ved 20° C,

— der ved vinfremstilling giver bordvin af typerne
R I , R II , R III og A I eller bordvin , der i øko
nomisk henseende er snævert forbundet med
disse bordvinstyper : 0,0216 regningsenheder ;

— der ved vinfremstilling giver bordvin af typerne
A II og A III eller bordvin , der i økonomisk
henseende er snævert forbundet med disse bord
vinstyper : 0,0321 regningsenheder.

Anmodningen om afslutning af en kontrakt skal være
ledsaget af en analyserapport, der ikke er over en må
ned gammel . Denne rapport skal mindst indeholde de
i artikel 4, stk . 2, litra c), nævnte oplysninger.

2 . Der kan ikke afsluttes kontrakt for en bordvin
før datoen for den pågældende vins første omstikning.

Artikel 7

1 . Medlemsstaterne træffer alle foranstaltninger for
at sikre den nødvendige kontrol , særlig for at mulig
gøre efterprøvning af identiteten af det produkt, kon
trakten vedrører, og for at skabe sikkerhed for, at
mængden af det oplagrede produkt svarer til de i
kontrakten givne oplysninger.

2 . Producenterne har pligt til til enhver tid at til
lade den i stk . 1 nævnte kontrol .

Artikel 8

Der kan ikke afsluttes kontrakt for en periode, der be
gynder forud for dagen for afslutningen af kontrakten .

Artikel 9

1 . Kontrakterne for bordvin skal indeholde en klau
sul om, at interventionsorganet kan indstille betalin
gen af støtte og ophæve producentens tilsvarende for
pligtelser, såfremt de i artikel 6, stk . 3 , i forordning
(EØF) nr . 816/70 omhandlede betingelser er opfyldt .

Kontrakten ophører den dag, på hvilken disse betin
gelser er opfyldt .

2 . Såfremt det i stk . 1 omhandlede tilfælde opstår,
giver interventionsorganet straks de pågældende produ
center meddelelse herom ved ethvert egnet middel .

Artikel 10

1 . I tilfælde af en mærkbar kvalitetsforringelse af
det i kontrakten omhandlede produkt inden for kon
traktens gyldighedsperiode giver producenten straks
interventionsorganet meddelelse herom . Meddelelsen
vedlægges en analyserapport , der begrunder forringel
sen .

2 . Såfremt det ved en kontrol , der foretages af inter
ventionsorganet eller af ethvert andet kontrolorgan
konstateres , at et produkt, for hvilke der er afsluttet en
kontrakt, i kontraktens gyldighedsperiode er under
gået en mærkbar kvalitetsforringelse , giver interven
tionsorganet straks producenten meddelelse herom .
Meddelelsen vedlægges en analyserapport , som begrun
der forringelsen .

3 . Interventionsorganet kan som følge af de i stk . 1
og 2 omhandlede forhold beslutte at ophæve kontrak

Artikel 12

1 . Interventionsorganet udbetaler støttebeløbet :

a) med hensyn til kortfristede kontrakter senest fire
uger efter dagen for kontraktens udløb ;

b) med hensyn til langfristede kontrakter i tre rater,
der hver udbetales senest fire uger efter den sidste
dag i hvert kvartal . Som kvartaler regnes perioder
på tre måneder efter dagen for kontraktens ikraft
træden . Det beløb , der skal udbetales , er det , som
skyldes for det forløbne kvartal .

2 . Såfremt kontrakten ophæves inden dens udløb ,
foregår udbetalingen af det skyldige beløb, der bereg
nes forholdsmæssigt på grundlag af kontraktens fakti
ske løbetid , senest fire uger efter dagen for kontrak
tens ophør .
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vene i denne forordning, kan der for samme produkt
afsluttes en ny kontrakt.

2 . I dette tilfælde kan interventionsorganet på pro
ducentens anmodning erklære den gamle kontrakt for
gyldig for den nye periode, idet det i kontrakten an
førte samtidig tilpasses .
3 . Uanset stk. 1 kan producenten , såfremt han ved
udløbet af gyldighedsperioden for en kontrakt vedrø
rende most har til hensigt helt eller delvis at forar
bejde denne most til koncentreret most, anmode om
en fornyelse af kontrakten for sidstnævnte produkt.
Med henblik herpå sikrer interventionsorganet sig, at
den mængde af koncentreret most, som fornyelsen
vedrører, stammer fra forarbejdningen af den most,
der var indgået oplagringskontrakt for .

Artikel 17

1 . Hver medlemsstat udpeger et interventionsorgan ,
der er beføjet til at iværksætte de foranstaltninger, der
er fastsat i artikel 5 og 6 i forordning (EØF) nr. 816/70
samt i nærværende forordning.
2 . Den underretter straks Kommissionen om dette
organs navn og adresse .
3 . De medlemsstater, i hvilke der afsluttes kontrak
ter, meddeler senest den 10 . i hver måned Kommissio
nen følgende oplysninger vedrørende den foregående
måned :

a) de produktmængder, for hvilke der var afsluttet
kontrakt ved den pågældende måneds begyndelse ;

b) de produktmængder, for hvilke der er afsluttet
kontrakt eller for hvilke kontrakten er udløbet i

den pågældende måned ;
c) de produktmængder, for hvilke der er afsluttet

kontrakt ved den pågældende måneds udgang.

Artikel 18

Forordning (EØF) nr. 1437/70 ophæves .

Artikel 19

Denne forordning træder i kraft den 1 . september
1976 .

Artikel 13

I kontrakten gyldighedsperiode
a) må producenten hverken tilbyde det produkt, for

hvilket der er afsluttet kontrakt, til salg, sælge det
eller på nogen anden måde bringe det i handelen ;

b) de produkter, for hvilke der er afsluttet kontrakt,
må kun underkastes de behandlinger eller ønologi
ske processer, som er nødvendige for produkternes
korrekte opbevaring.

c) de produkter, for hvilke der er afsluttet kontrakt,
må ikke aftappes i beholdere , der rummer mindre
end 50 liter.

Artikel 14

Producenten underretter på forhånd interventionsorga
net om enhver ændring, der indtræder i kontraktens
gyldighedsperiode, og som vedrører
a) stedet for oplagringen , eller
b) arten af de beholdere, i hvilke produkterne oplag

res , såfremt denne ændring medfører en ændring
af disse beholderes antal .

Artikel 15

1 . Bortset fra tilfælde af force majeure betales der
ikke støtte, såfremt producenten ikke opfylder de for
pligtelser, der påhviler ham ifølge kontrakten .

2 . I tilfælde af force majeure fastsætter interventi
onsorganet de foranstaltninger, som det anser for nød
vendige under hensyn til de påberåbte omstændighe
der.

3 . Interventionsorganerne underretter Kommissio
nen om de foranstaltninger, de har truffet i anledning
af anmodninger om anvendelse af force majeureklausU
len .

Artikel 16

1 . Såfremt betingelserne for afslutning af kontrakter
stadig er opfyldt ved udløbet af kontraktens gyldig
hedsperiode, såvel med hensyn til prissituationen og
med forbehold af bestemmelserne i artikel 5, stk . 5 , i
forordning (EØF) nr . 816/70 , som med hensyn til kra

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 13 . august 1976 .
På Kommissionens vegne

P.J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EØF) Nr. 2016/76
af 13 . august 1976

om undtagelse fra forordning (EØF) nr. 1667/76 om fastsættelse af
beskyttelsesforanstaltninger gældende ved udførsel af foderstoffer og halm

det forekommer derfor rimeligt at tillade afgiftsfri ud
førsel af de pågældende produkter, når der føres bevis
for, at de på datoen for beskyttelsesforanstaltningernes
iværksættelse befandt sig i den ovenfor beskrevne situ
ation —

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE
FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det
europæiske økonomiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 827/
68 af 27 . juni 1968 om den fælles markedsordning for
visse varer, der er anført i bilag II til traktaten (*), se
nest ændret ved forordning (EØF) nr. 1067/74 (2 ), sær
lig artikel 3 , stk . 2,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr.
1067/74 af 30 . april 1974 om den fælles markedsord
ning for kunsttørret grøntfoder, ændret ved forordning
(EØF) nr. 1 420/75 (3), særlig artikel 7, stk . 2, og

ud fra følgende betragtninger :

Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 1667/76 af
8 . juli 1976 (4 ), ændret ved forordning (EØF) nr. 1840/
76 (5), er der som beskyttelsesforanstaltning indført
visse afgifter ved udførsel af foderstoffer og halm ;

på tidspunktet for disse afgifters iværksættelse var
visse mængder af disse produkter under forsendelse
med henblik på udførsel ; der hersker for tiden særlige
vanskeligheder ved visse medlemsstaters grænser, fordi
det ikke har været muligt at dirigere disse produkter
under forsendelse til andre bestemmelsessteder ;

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING :

Artikel 1

Efter anmodning fra den interesserede part opkræves
de i artikel 1 i forordning (EØF) nr. 1667/76 nævnte
afgifter ved udførsel ikke
— for produkter henhørende under pos . 12.10 B i

den fælles toldtarif, der er afsendt inden den 10 .
juli 1976,

— for produkter henhørende under pos. 12.09 i den
fælles toldtarif, der er afsendt inden den 31 . juli
1976

med henblik på udførsel fra Fællesskabet .

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentlig
gørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat .

Udfærdiget i Bruxelles, den 13 . august 1976 .

På Kommissionens vegne
P.J. LARDINOIS

Medlem af Kommissionen

(') EFT nr. L 151 af 30 . 6 . 1968 , s . 16 .
( 2 ) EFT nr. L 120 af 1 . 5 . 1974, s . 2 .
(3 ) EFT nr . L 141 af 3 . 6 . 1975, s . 1 .
(«) EFT nr. L 185 af 9 . 7 . 1976, s . 26 .
(5 EFT nr. L 203 af 29 . 7 . 1976, s . , 36 .
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BERIGTIGELSER

Berigtigelse til Kommissionens forordning (EØF) nr. 1609/76 af 24. juni 1976 om fastsæt
telse for høståret 1976/ 1977 af interventionscentrene for korn

(De Europæiske Fællesskabers Tidende nr. L 178 af i. juli 1976)

Bilag
BUNDESREPUBLIK DEUTSCHLAND

Side 5 , kolonne 1

I stedet for : »Kiol «
læses : »Kiel «.

FRANCE

Side 8 , kolonne 3, Ormes

/ stedet for : »—«
læses : » + «.

Side 10, kolonne 1

I stedet for : »Blage«
læses : »Blaye«.

Side 13 , kolonne 1

/ stedet for : »Ruilly-en-Auxois«
læses : »Pully-en-Auxois«.

ITALIA

Side 17, kolonne 1

/ stedet for : »Pieve di Sacco«
læses : »Piove di Sacco«

Side 25, kolonne 2, Rocca Imperiale
I stedet for : » + «
læses : »—«

Side 26, kolonne 1

/ stedet for : »Cela «
læses : »Gela«

Side 28 , kolonne 1

I stedet for : » Irti «
læses : » Ittiri «



EURONORMER

Kommissionen for De europæiske Fællesskaber (EKSF) har offentliggjort følgende nye EURO
NORMER på tysk engelsk , fransk , italiensk og nederlansk . De EURONORMER som er tilgænge
lige på engelsk, er mærket .med (*).
De anførte priser gælder fra 1 . juli 1976 .

pris
i dkr .

Mitteilung Nr. 1 Analysenkontrollproben für die chemischen Analysen der Eisen- und Stahl
erzeugnisse, 2 . Auflage ( 1974 ) '. 18,90

EURONORM 20-74 Begriffsbestimmung und Einteilung der Stahlsorten , 2 . Auflage 11,00
EURONORM 27-74 Kurzbenennung von Stählen , 3 . Auflage : . . . 15,75

("') EURONORM 92-75 Warmgewalzter Flachstahl für Blattfedern 7,85
EURONORM 94-73 Wälzlagerstähle , Gütevorschriften 15,75

(*) EURONORM 107-75 Kornorientiertes Elektroblech und -band 31,30
(*) EURONORM 117-75 Kalibrierung von Härtevergleichsplatten für die Untersuchung von Härteprüf

geräten nach Rockwell (Verfahren B , C , N und T) 23,50
EURONORM 118-75 Verfahren zur Ermittlung der magnetischen Eigenschaften von Elektroblech

und -band im 25-cm-Epsteinrahmen 22,00
EURONORM 119-74 Kaltstauch- und Kaltfließpreßstähle (Blatt 1 bis Blatt 5 ), Gütevorschriften 56,50

(*) EURONORM 122-75 Untersuchung von Härteprüfgeräten mit Eindringtiefen-Meßeinrichtung (Här
teprüfung nach Rockwell , Verfahren B , C, N und T) 23,50

(*) EURONOFi-M 123-75 Versuche bei hoher Temperatur , Zeitstandversuch an Stahl 15,70

Nedenfor følger listen over alle de EURONORMER, der indtil nu er offentliggjort :

EURONORM 1-55 Roheisen und Ferrolegierungen 17,30
EURONORM 2-57 Zugversuch an Stahl 11,00
EURONORM 3-55 Härteprüfung nach Brinell für Stahl 7,85
EURONORM 4-55 Härteprüfung nach Rockwell B und C 7,85
EURONORM 5-55 Härteprüfung nach Vickers für Stahl 7,85
EURONORM 6-55 Faltversuch für Stahl 7,85
EURONORM 7-55 Kerbschlagbiegeversuch nach Charpy 7,85
EURONORM 8-55 Vergleichszahlen für Härtewerte und Zugfestigkeit bei Stahl 7,85
EURONORM 9-55 Vergleichszahlen für Bruchdehnungswerte bei Stahl 7,85
EURONORM 10-55 Vergleichszahlen für Kerbschlagzähigkeitswerte bei Stahl 7,85
EURONORM 11-55 Zugversuch an Stahlblechen und -bändern mit einer Dicke von 0,5 bis 3 mm

ausschließlich 9,45
EURONORM 12-55 Faltversuch an Stahlblechen und -bändern mit einer Dicke unter 3 mm . . . 7,85
EURONORM 13-55 Hin- und Herbiegeversuch an Stahlblechen und -bändern mit einer Dicke

unter 3 mm . 7,85
EURONORM 14-67 Einbeulversuch mit fest eingespannter Probe 7,85
EURONORM 15-70 Walzdraht aus üblichen unlegierten Stählen zum Ziehen — Prüfung der

Oberfläche 7,85
EURONORM 16-70 Walzdraht aus üblichen unlegierten Stählen zum Ziehen — Sorteneinteilung

und Gütevorschriften 9,45
EURONORM 17-70 Walzdraht aus üblichen unlegierten Stählen zum Ziehen — Maße und

zulässige Abweichungen 20,50
EURONORM 18-57 Entnahme von Probestücken — Vorbereitung von Proben 7,85
EURONORM 19-57 IPE-Träger — I-Träger mit parallelen Flanschflächen 7,85
EURONORM 21-62 Allgemeine technische Lieferbedingungen für Stahlerzeugnisse 7,85
EURONORM 22-70 Ermittlung und Nachweis der Streckgrenze von Stahl bei höherer Temperatur 9,45
EURONORM 23-71 Prüfung der Härtbarkeit von Stahl mit dem Stirnabschreckversuch (Jominy

Versuch ) 17,30
EURONORM 24-62 Schmale I-Träger , U-Stahl— Zulässige Abweichungen 7,85
EURONORM 25-72 Allgemeine Baustähle — Gütevorschriften 23,60
EURONORM 26-63 Vereinbarte Härteprüfung nach Rockwell für dünne Bleche und Bänder

aus Stahl 7,85
EURONORM 28-69 Stahlbleche und Stahlband aus unlegierten Stählen für Druckbehälter —

Gütevorschriften 15,75



EURONORM 29-69 Warmgewalztes Stahlblech von 3 mm Dicke an — Zulässige Maß-, Gewichts
und Formabweichungen 11,00

EURONORM 30-69 Halbzeug zum Schmieden aus allgemeinen Baustählen — Gütevorschriften 12,60
EURONORM 31-69 Halbzeug zum Freiformschmieden — Zulässige Maß-, Form- und Gewichts

abweichungen 7,85
EURONORM 32-66 Feinblech und Breitband aus weichem unlegiertem Stahl für Kakumformung

— Gütevorschriften 14,20
EURONORM 33-70 Blech und Breitband unter 3 mm Dicke aus weichen unlegierten Stählen für

Kaltumformung — Zulässige Maß- und Formabweichungen 9,45
EURONORM 34-62 Warmgewalzte breite I-Träger (I-Breitflanschträger) mit parallelen Flansch

flächen — Zulässige Abweichungen 7,85
EURONORM 35-62 Warmgewalzter Stabstahl für allgemeine Verwendung — Zulässige Ab

weichungen 7,85
EURONORM 36-62 Chemische Analyse der Eisen- und Stahlwerkstoffe — Ermittlung des Gesamt

kohlenstoffgehalts von Stahl und Roheisen — Gewichtsanalytische Ermittlung
nach Verbrennung im Sauerstoffstrom 7,85

EURONORM 37-62 Chemische Analyse der Eisen- und Stahlwerkstoffe — Ermittlung des Gesamt
kohlenstoffgehalts von Stahl und Roheisen — Gasvolumetrische Ermittlung
nach Verbrennung im Sauerstoffstrom 9,45

EURONORM 38-62 Chemische Analyse der Eisen- und Stahlwerkstoffe — Ermittlung des Temper
kohle- und Graphitgehalts von Stahl und Roheisen — Gewichtsanalytische
und gasvolumetrische Ermittlung nach Verbrennung im Sauerstoffstrom . . . 7,85

EURONORM 39-62 Chemische Analyse der Eisen- und Stahlwerkstoffe — Ermittlung des Man
gangehalts von Stahl und Roheisen — Titrimetrische Verfahren nach Oxy
dation mit Peroxydisulfat 7,85

EURONORM 40-62 Chemische Analyse der Eisen- und Stahlwerkstoffe — Ermittlung des Gesamt
siliziumgehalts von Stahl und Roheisen — Gewichtsanalytisches Verfahren . . 7,85

EURONORM 41-65 Chemische Analyse von Eisen und Stahl — Ermittlung des Phosphorgehalts
von Stahl und Roheisen — Alkalimetrisches Verfahren 7,85

EURONORM 42-66 Chemische Analyse von Eisen und Stahl — Ermittlung des Schwefelgehalts
von Stahl und Roheisen — Maßanalytisches Verfahren nach Verbrennung im
Sauerstoffstrom 9,45

EURONORM 43-72 Blech und Band aus legierten Stählen für Druckbehälter — Gütevorschriften 14,20
EURONORM 44-63 Warmgewalzte mittelbreite I-Träger — IPE-Reihe — Zulässige Abweichungen 7,85
EURONORM 45-63 Kerbschlagbiegeversuch an einer beidseitig aufliegenden Spitzkerbprobe . . . 7,85
EURONORM 46-68 Warmband aus weichen unlegierten Stählen — Gütevorschriften — Allge

meine Vorschriften 14,20
EURONORM 47-68 Warmband aus unlegierten Stählen — Zulässige Maß-, Form- und Gewichts
EURONORM 48-65 Warmband aus unlegierten Stählen — Zulässige Maß-, Form- und Gewichts

abweichungen 7,85
EURONORM 49-72 Rauheitsmessungen an kaltgewalztem Flachzeug aus Stahl ohne Uberzug . . 7,85
EURONORM 50-72 Chemische Analyse von Roheisen und Stahl — Ermittlung des Stickstoff

gehalts von Stahl — Photometrisches Verfahren 11,00
EURONORM 51-70 Warmbreitband von 600 mm Breite an aus unlegierten Stählen — Zulässige

Maß-, Form- und Gewichtsabweichungen 7,85
EURONORM 52-67 Fachausdrücke der Wärmebehandlung 105,50
EURONORM 53-62 Warmgewalzte breite I-Träger (I-Breitflanschträger) mit parallelen Flansch

flächen 7,85
EURONORM 54-63 Warmgewalzter kleiner U-Stahl 7,85
EURONORM 55-63 Warmgewalzter gleichschenkliger rundkantiger T-Stahl 7,85
EURONORM 56-65 Warmgewalzter gleichschenkliger rundkantiger Winkelstahl 7,85
EURONORM 57-65 Warmgewalzter ungleichschenkliger rundkantiger Winkelstahl 7,85
EURONORM 58-64 Warmgewalzter Flachstahl für allgemeine Verwendung 7,85
EURONORM 59-64 Warmgewalzter Vierkantstahl für allgemeine Verwendung 7,85
EURONORM 60-65 Warmgewalzter Rundstahl für allgemeine Verwendung 7,85
EURONORM 61-71 Warmgewalzter Sechskantstahl 7,85
EURONORM 65-67 Warmgewalzter Rundstahl für Schrauben und Niete 7,85
EURONORM 66-67 Warmgewalzter Halbrundstahl und Flachhalbrundstahl 7,85
EURONORM 67-69 Warmgewalzter Wulstflachstahl 7,85
EURONORM 70-71 Chemische Analyse von Roheisen und Stahl — Ermittlung des Mangangehalts

von Stahl und Roheisen — Photometrisches Verfahren 7,85
EURONORM 71-71 Chemische Analyse von Roheisen und Stahl — Ermittlung des Mangangehalts

von Stahl und Roheisen — Elektrometrisches Verfahren 7,85
EURONORM 72-71 Chemische Analyse von Roheisen und Stahl — Ermittlung des Aluminium

gehalts von Stahl — Gewichtsanalytisches Verfahren 7,85



EURONORM 74-72 Chemische Analyse von Roheisen und Stahl — Ermittlung des Kupfergehalts
von Stahl und Roheisen — Photometrisches Verfahren 7,85

EURONORM 76-66 Chemische Analyse von Eisen und Stahl — Ermittlung des Siliziumgehalts
von Stahl und Roheisen — Spektralphotometrisches Verfahren 7,85

EURONORM 77-63 Feinstblech und Weißblech in Tafeln — Gütevorschriften 12,60
EURONORM 78-63 Feinstblech und Weißblech in Tafeln — Zulässige Maßabweichungen . . . 7,85
EURONORM 79-69 Benennung und Einteilung von Stahlerzeugnissen nach Formen und Ab

messungen 11,00
EURONORM 80-69 Betonstahl für nicht vorgespannte Bewehrung — Gütevorschriften 14,20
EURONORM 81-69 Warmgewalzter glatter runder Betonstahl — Maße , Gewichte , zulässige Ab

weichungen 7,85
EURONORM 83-70 Vergütungsstähle — Gütevorschriften 34,60
EURONORM 84-70 Einsatzstähle — Gütevorschriften 28,30
EURONORM 85-70 Nitrierstähle — Gütevorschriften 12,60
EURONORM 86-70 Stähle für Flamm- und Induktionshärtung — Gütevorschriften 22,00
EURONORM 87-70 Automatenstähle — Gütevorschriften (Blatt 1 bis Blatt 4 ) 28,30
EURONORM 88-71 Nichtrostende Stähle — Gütevorschriften 23,60
EURONORM 89-71 Legierte Stähle für warmgeformte vergütbare Federn — Gütevorschriften . . 14,20
EURONORM 90-71 Stähle für Auslaßventile von Verbrennungskraftmaschinen — Gütevorschriften 11,00
EURONORM 91-70 Warmgewalzter Breitflachstahl — Zulässige Maß-, Form- und Gewichtsab

weichungen 7,85
EURONORM 93-71 Warmgewalzter Rund-, Vierkant-, Flach - und Sechskantstahl — Zulässige

Abweichungen 7,85
EURONORM 98-71 Chemische Analyse von Roheisen und Stahl — Ermittlung des Mangangehalts

von Ferromangan — Elektrometrisches Verfahren 7,85
EURONORM 100-72 Chemische Analyse der Eisen- und Stahlwerkstoffe — Ermittlung des Chrom

gehalts in Stahl und Roheisen — Photometrisches Verfahren 7,85
EURONORM 103-71 Mikroskopische Ermittlung der Ferrit - oder Austenitkorngröße von Stählen 41,00
EURONORM 104-70 Ermittlung der Entkohlungstiefe von unlegierten und niedrig legierten Bau

stählen 7,85

EURONORM 105-71 Ermittlung der Einsatzhärtungstiefe 7,85
EURONORM 106-71 Kalt- und warmgewalztes nichtkornorientiertes Elektroblech und -band —

Gütevorschriften 22,00
EURONORM 108-72 Runder Walzdraht aus Stahl für kaltgeformte Schrauben — Maße und

zulässige Abweichungen 7,85
EURONORM 109-72 Vereinbarte Härteprüfverfahren nach Rockwell HRN und HRT — Rockwell

Härteprüfverfahren HRB' und HR 30 T' für dünne Erzeugnisse 14,20
EURONORM 113-72 Schweißbare Feinkornbaustähle (Blatt 1 bis Blatt 3 ) 28,30
EURONORM 114-72 Ermittlung der Beständigkeit nichtrostender austenitischer Stähle gegen inter

kristalline Korrosion — Korrosionsversuch in Schwefelsäure-Kupfersulfat
lösung (Prüfung nach Monypenny-Strauss ) 7,85

EURONORM 116-72 Ermittlung der Einhärtungstiefe oberflächengehärteter Teile 7,85
EURONORM 120-72 Blech und Band aus Stahl für geschweißte Gasflaschen 7,85
EURONORM 121-72 Ermittlung der Beständigkeit nichtrostender austenitischer Stähle gegen inter

kristallinen Angriff — Korrosionsversuch in Salpetersäure durch Messung des
Massenverlustes (Prüfung nach Huey ) 7,85

Køb af publikationerne kan foretages gennem følgende nationale standardiseringsinstitutioner :

Forbundsrepublikken Tyskland Beuth-Vertrieb GmbH
Burggrafenstraße 4-7, 1 Berlin 30

Belgien og Luxembourg Institut belge de normalisation — IBN —
29 , avenue de la Brabançonne, 1040 Bruxelles

Frankrig Association française de normalisation — AFNOR —
Tour Europe, Cedex 7, 92 080 Paris - La Défense

Italien Entente Nazionale Italiano di Unificazione — UNI —
Piazza A. Diaz , 2 , Milano

Nederlandene Nederlands Normalisatie-Instituut — NNI —
Polakweg 5 , Rijswijk (ZH)

Det forenede Kongerige British Standards Institution, BSI ,
2 Park Street , London W1A-2BS

Købere fra tredjelande anmodes om at henvende sig til Kontoret for De europæiske Fællesskabers officielle
Publikationer, postboks 1003 , Luxembourg 1 .
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